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  Доклад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности  
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад является шестым докладом Генерального секретаря об 
осуществлении резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности. В нем дана все-
сторонняя оценка шагов по осуществлению резолюции 1701 (2006), предпри-
нятых со времени опубликования 30 октября 2007 года последнего доклада Ге-
нерального секретаря (S/2007/641), и прослеживаются дальнейший прогресс в 
деле осуществления указанной резолюции и вызывающие озабоченность про-
блемы, которые до сих пор препятствуют установлению постоянного режима 
прекращения огня и достижению сторонами долгосрочного урегулирования. 

2. Рад сообщить о том, что правительства Ливана и Израиля по-прежнему 
привержены курсу на осуществление резолюции 1701 (2006). Ведь только то-
гда, когда стороны твердо привержены выполнению всех положений резолю-
ции, а не действуют избирательно, можно заложить необходимую основу для 
постоянного прекращения огня и долгосрочного урегулирования. Временные 
силы Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) и Ливанские 
вооруженные силы постоянно прилагают усилия для обеспечения того, чтобы 
район между «голубой линией» и рекой Литани не использовался для враждеб-
ной деятельности и был свободным от несанкционированного вооруженного 
персонала, средств и вооружений. В отчетном периоде сотрудничество между 
ВСООНЛ и Ливанскими вооруженными силами активизировалось, о чем сви-
детельствует увеличение числа координируемых операций во исполнение со-
ответствующих положений резолюции 1701 (2006). Это сотрудничество в зна-
чительной мере способствовало сохранению в целом спокойной обстановки в 
районе операций ВСООНЛ. Вместе с тем у меня вызывает беспокойство ряд 
серьезных инцидентов, произошедших в отчетном периоде и приведших к рос-
ту напряженности в этом районе. 

3. В отчетном периоде Ливан продолжал испытывать глубокий политиче-
ский кризис, мешавший нормальному функционированию законных конститу-
ционных институтов. Центральной составляющей кризиса являются выборы 
нового президента, чей пост остается вакантным с 24 ноября 2007 года. Этот 
затянувшийся политический тупик стал причиной ожесточенной борьбы между 
оппозиционными партиями, в результате которой есть убитые и раненые. Ли-
ванская и международная стороны продолжают предпринимать усилия по дос-
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тижению договоренности. Однако из-за региональных интересов, переплетен-
ных с ливанской внутренней динамикой, эти усилия до сих пор не увенчались 
успехом. 

4. Сохраняющаяся в Ливане практика целенаправленных убийств привела к 
росту напряженности на всей территории страны. Ее масштабы расширились, 
и сегодня объектом убийств являются ВСООНЛ за пределами их района опера-
ций, армия, силы безопасности и дипломатические работники. 12 декабря 
2007 года от взрыва погибли генерал Ливанских вооруженных сил Франсуа 
аль-Хадж и его водитель. 25 января 2008 года были убиты майор внутренних 
сил безопасности Виссам Эйд и еще пятеро, а 20 человек получили ранения. 
15 января 2008 года в результате взрыва, произведенного с целью, как пред-
ставляется, уничтожить автомобиль посольства Соединенных Штатов Америки 
в Ливане, погибли три человека и десятки людей были ранены. Эти террори-
стические нападения создают серьезную угрозу для безопасности и стабильно-
сти Ливана и угрожают самому его суверенитету, территориальной целостно-
сти и независимости. 

5. Как уже говорилось выше, обстановка, сохранявшаяся в Ливане в течение 
отчетного периода, во многом затрудняла усилия, направленные на достижение 
прогресса в осуществлении ключевых положений резолюции 1701 (2006). 
 
 

 II. Осуществление резолюции 1701 (2006)  
Совета Безопасности  
 
 

 А. Соблюдение режима «голубой линии» 
 
 

6. С военной точки зрения и с точки зрения безопасности обстановка в рай-
оне операций ВСООНЛ со времени представления моего последнего доклада 
30 октября 2007 года (S/2007/641) в целом была стабильной. Стороны продол-
жали демонстрировать свою приверженность курсу на прекращение боевых 
действий. Тем не менее в отчетном периоде произошел ряд серьезных инци-
дентов, вызвавших рост напряженности в районе операций, особенно на от-
дельных участках «голубой линии», где обстановка и без того была неспокой-
ной. Эти инциденты представляют собой нарушение положений резолю-
ции 1701 (2006) и подрывают усилия ВСООНЛ по налаживанию доверитель-
ных отношений между сторонами и с населением южного Ливана. 

7. 8 января 2008 года Израильские силы обороны сообщили ВСООНЛ об об-
стреле двумя ракетами города Шеломи в северной части Израиля, в результате 
которого были повреждены главная дорога и дом, но жертв среди населения не 
было. Израильские силы обороны, Ливанские вооруженные силы и ВСООНЛ 
не зафиксировали стрельбу ракетами или падение ракет, равно как и взрывы. 
Несмотря на многочисленные совместно проведенные ВСООНЛ и Ливанскими 
вооруженными силами поиски, места пуска ракет обнаружено не было. До се-
годняшнего дня никто не взял на себя ответственность за это нападение. Изра-
ильские силы обороны настаивали на том, что ракеты были выпущены с ли-
ванской территории через «голубую линию». Ливанские вооруженные силы ут-
верждали, что с ливанской территории ракеты не выпускались. ВСООНЛ в 
тесном сотрудничестве с Израильскими силами обороны и Ливанскими воору-
женными силами сейчас расследуют этот инцидент с целью проверки всех 
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фактов. Предварительный отчет по итогам расследования был представлен 
сторонам 11 января 2008 года. Если ракеты были действительно выпущены с 
ливанской территории, что вполне вероятно, то в этом случае инцидент пред-
ставлял бы серьезное нарушение резолюции 1701 (2006) и соглашения о пре-
кращении огня. 

8. Ливанские вооруженные силы продолжают расследование по факту ра-
кетного обстрела Израиля 17 июня 2007 года (см. S/2007/392). Пока новых об-
стоятельств не установлено. Я настоятельно призываю власти Ливана сделать 
все для установления виновных и привлечения их к судебной ответственности.  

9. В двух отдельных случаях, имевших место 9 ноября 2007 года и 3 февраля 
2008 года, ливанские граждане были уличены в противозаконной деятельности, 
связанной с контрабандной доставкой незаконных веществ и коммерческих то-
варов из Ливана в Израиль. Оба эти случая произошли в районе населенного 
пункта Гаджар. 9 ноября 2007 года Израильские силы обороны обнаружили 
двух человек, пересекших «голубую линию». Израильские силы обороны от-
крыли огонь, ранив и затем арестовав обоих нарушителей к югу от «голубой 
линии». Они по-прежнему удерживаются израильскими властями. Кроме того, 
еще один подозреваемый и его возможный соучастник удерживаются Ливан-
скими вооруженными силами. ВСООНЛ завершили свое расследование этого 
инцидента и ознакомили с его результатами и выводами стороны. 

10. 3 февраля 2008 года патруль Израильских сил обороны открыл огонь и 
ранил двух ливанских граждан, которые проникли в оккупируемый Израилем 
район в окрестностях населенного пункта Гаджар к северу от «голубой линии», 
предположительно с целью контрабанды. Один из них позднее умер, и 
ВСООНЛ было сообщено, что другой раненый ливанец удерживается Ливан-
скими вооруженными силами. ВСООНЛ продолжает проверку фактов. Этот 
инцидент говорит о настоятельной необходимости завершения полного вывода 
Израильских сил обороны из северной части населенного пункта Гаджар и 
прилегающего к нему района в соответствии с резолюцией 1701 (2006). 

11. Эти два инцидента в районе населенного пункта Гаджар подтверждают 
насущную необходимость обеспечения связи и согласования действий между 
ВСООНЛ и двумя сторонами и свидетельствуют, в частности, о важности опе-
ративного обмена информацией для пресечения незаконной деятельности, на-
пример действий контрабандистов, по обе стороны «голубой линии» до того, 
как ситуация там может обостриться. 

12. В отчетном периоде зафиксировано три разных случая, когда солдаты Из-
раильских сил обороны целились из оружия в патрульных ВСООНЛ; в одном 
из них солдаты Израильских сил обороны также направляли на них инфра-
красные лазерные лучи. ВСООНЛ продолжают расследование инцидента, про-
изошедшего 13 февраля 2008 года, когда стрельбой из стрелкового оружия с 
израильской стороны был поврежден предупредительный знак «Мины» в рай-
оне работ саперной группы Организации Объединенных Наций, действующей 
в непосредственной близости от «голубой линии». Израильские силы обороны 
информировали ВСООНЛ о том, что они проводят собственное расследование 
причин открытия огня из стрелкового оружия и обстоятельств инцидента. 
24 февраля 2008 года моторизованный патруль ВСООНЛ на несколько часов 
был заблокирован группой ливанцев в районе операций. Я хотел бы напомнить 
сторонам об их обязательствах обеспечивать охрану, безопасность и свободу 
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передвижения ВСООНЛ и в полном объеме сотрудничать с ними в осуществ-
лении резолюции 1701 (2006). 

13. Израильские силы обороны дважды задерживали ливанского пастуха за 
переход «голубой линии»: соответственно 7 января 2008 года в районе Маза-
рия-Шабъа и 18 января 2008 года в окрестностях Гаджара. В первый раз пастух 
через несколько часов был передан ВСООНЛ, которые в свою очередь переда-
ли его ливанским властям. На основании показаний пастуха Ливанские воору-
женные силы позднее сообщили ВСООНЛ о том, что Израильские силы оборо-
ны задержали его к северу от «голубой линии». Ливанские вооруженные силы 
обратились к ВСООНЛ с просьбой расследовать этот инцидент. Однако по 
причине противоречащих друг другу заявлений сторон и отсутствия других 
свидетельств ВСООНЛ не смогли установить точное место инцидента. Во вто-
ром случае проведенное ВСООНЛ расследование подтвердило факт перехода 
пастухом «голубой линии». 

14. Что касается всех этих инцидентов, то я настоятельно призываю стороны 
всесторонне сотрудничать с ВСООНЛ в их расследованиях и своевременно 
обеспечивать их всей необходимой информацией и свидетельствами, с тем 
чтобы можно было оперативно устанавливать факты. Это поможет снизить на-
пряженность на местах и воспрепятствовать повторению аналогичных инци-
дентов в будущем. 

15. ВСООНЛ также сообщили о ряде мелких нарушений на местах, совер-
шенных местными ливанскими пастухами. Как отмечалось в моем предыду-
щем докладе, эти нарушения, которые иногда бывают неумышленными, могут 
привести к несчастным случаям или неоправданной эскалации напряженности 
вдоль «голубой линии». 

16. Ранее я уже подчеркивал необходимость визуального обозначения «голу-
бой линии» с целью сократить количество неумышленных нарушений на мес-
тах и укрепить доверие. Я также сообщил о том, что ВСООНЛ совместно с Ли-
ванскими вооруженными силами и Израильскими силами обороны начали 
осуществление пилотного проекта по визуальному обозначению шестикило-
метрового участка «голубой линии» в западном секторе района операций. На 
«голубой линии» уже установлены две бочки, и со сторонами достигнута дого-
воренность об установке еще восьми бочек. Важно сохранить набранную ди-
намику. Я настоятельно призываю Ливанские вооруженные силы и Израиль-
ские силы обороны и далее придерживаться практического конструктивного 
подхода с целью устранения всех препятствий на пути визуального обозначе-
ния «голубой линии», установленной в 2000 году Организацией Объединенных 
Наций. Уроки, извлеченные из осуществления этого пилотного проекта, помо-
гут в конечном итоге окончательно доработать рабочий документ о техниче-
ских процедурах маркировки всей «голубой линии». 

17. В течение всего отчетного периода ВСООНЛ практически ежедневно 
фиксировали значительное число нарушений пилотируемыми и беспилотными 
летательными аппаратами Израиля воздушного пространства Ливана и сооб-
щали о них. Особенно большое число нарушений воздушного пространства 
было совершено 7 и 11 февраля 2008 года, когда над территорией Ливана и его 
территориальными водами было зафиксировано большое количество боевых 
истребителей и беспилотных летательных аппаратов. Некоторые из летатель-
ных аппаратов летали на низкой высоте, в том числе над штабом ВСООНЛ в 
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Накуре. Кроме того, часть истребителей летала в боевом построении, имити-
руя воздушный бой и выполняя другие учебные действия, а в двух случаях бы-
ли применены меры электронного противодействия. 17 февраля 2008 года 
ВСООНЛ зафиксировали 36 нарушений воздушного пространства, в основном 
беспилотными летательными аппаратами. Все израильские пролеты над терри-
торией Ливана являются нарушением суверенитета Ливана и резолюции 1701 
(2006). Кроме того, нарушения воздушного пространства фактически ведут к 
эскалации напряженности и значительно увеличивают возможность инциден-
тов, как это имело место 1 ноября 2007 года и 21 января 2008 года, когда Ли-
ванские вооруженные силы открыли огонь по израильским летательным аппа-
ратам, нарушившим воздушное пространство Ливана. Нарушения воздушного 
пространства могут породить ненужные опасения среди местного населения, 
особенно когда самолеты летают на низкой высоте и совершают провокацион-
ные действия. Кроме того, они снижают эффективность работы ВСООНЛ по 
дальнейшей стабилизации ситуации и подрывают доверие к Организации Объ-
единенных Наций и ливанским властям. 

18. Я не переставал выражать озабоченность и требовать от Израиля прекра-
тить все нарушения воздушного пространства. Мои представители на местах 
действовали аналогичным образом. Правительство Ливана продолжает заяв-
лять протесты, настаивая на том, что речь идет о серьезных нарушениях суве-
ренитета Ливана и резолюции 1701 (2006). Правительство же Израиля 
по-прежнему утверждает, что полеты — это необходимая мера безопасности, 
от которой оно не откажется до тех пор, пока не будут освобождены два похи-
щенных солдата и полностью не выполнены требования пунктов 14 и 15 резо-
люции 1701 (2006). 
 
 

 В. Меры по обеспечению безопасности и связи 
 
 

19. Регулярные трехсторонние встречи Командующего ВСООНЛ с высокопо-
ставленными представителями Ливанских вооруженных сил и Израильских сил 
обороны остаются важным механизмом укрепления доверия между сторонами. 
Обе стороны продолжают демонстрировать твердую приверженность этому 
форуму, помогающему решать ключевые проблемы в сфере безопасности и 
оперативные военные вопросы, предотвращать инциденты и нарушения и 
улучшать связь и координацию. Трехсторонний механизм позволяет заниматься 
более широким кругом вопросов, в том числе учитывать результаты и выводы 
расследований ВСООНЛ по факту инцидентов. Как я уже подчеркнул в моем 
последнем докладе, из-за широкого круга и сложного характера стоящих на по-
вестке дня вопросов добиваться прогресса в достижении взаимопонимания 
иногда приходится постепенно и медленно. 

20. Несмотря на интенсивные усилия, тупиковая ситуация с принятием вре-
менных мер безопасности в северной части населенного пункта Гаджар до сих 
пор не урегулирована. Сохранение Израильскими силами обороны за собой 
контроля под частью этого населенного пункта к северу от «голубой линии» и 
над небольшим прилегающим к нему районом на ливанской территории явля-
ется источником напряженности и может привести к новым инцидентам. У Из-
раильских сил обороны на территории этого района нет постоянных позиций, 
но они расширили свое присутствие и свою активность в отчетном периоде. 
Как я уже говорил в предыдущих докладах, до тех пор, пока подразделения 
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Израильских сил обороны будут оставаться в северной части Гаджара, вывод 
Израилем своих войск из Южного Ливана не может считаться окончательным в 
соответствии с его обязательствами по резолюции 1701 (2006). После широких 
двусторонних консультаций Командующий силами ВСООНЛ поделился со 
сторонами новыми соображениями о том, как выйти из тупика и облегчить вы-
вод Израильских сил обороны из этого района. Я настоятельно призываю сто-
роны придерживаться конструктивного подхода, чтобы как можно скорее уре-
гулировать этот острый и болезненный вопрос. Я принял к сведению послед-
нее предложение правительства Ливана на этот счет. 

21. Район операций эффективно контролируется совместно присутствующи-
ми там войсками ВСООНЛ и Ливанских вооруженных сил. ВСООНЛ занимают 
61 постоянную позицию, 136 наблюдательных постов и 6 временных кон-
трольно-пропускных и наблюдательных пунктов. Кроме того, ВСООНЛ про-
должают вести днем и ночью круглосуточное патрулирование на всей террито-
рии района операций как в сельской местности, так и в городах, направляя с 
этой целью в среднем по 400 моторизованных, пеших и авиационных патрулей. 
Ливанские вооруженные силы по-прежнему развернуты в районе операций и 
состоят из четырех бригад разной численности, обеспечивая в настоящее время 
работу 100 контрольно-пропускных и наблюдательных пунктов и осуществляя 
патрулирование в основных населенных пунктах в районе к югу от реки Лита-
ни. Задействуя такие значительные ресурсы, Ливанские вооруженные силы 
вносят свой вклад в упрочение мира и стабильности в южной части Ливана, 
несмотря на нагрузку, которую они несут, выполняя дополнительные обязанно-
сти по охране границы и обеспечению безопасности в основных ливанских го-
родских центрах, особенно в Бейруте. Периодически Ливанским вооруженным 
силам приходится передислоцировать часть своих войск из района операций 
ВСООНЛ для решения таких конкретных задач безопасности, но это не оказы-
вает заметного влияния на характер их операций. 

22. Координация действий и связь между ВСООНЛ и Ливанскими вооружен-
ными силами в отчетном периоде еще более усилились с целью обеспечить, 
чтобы район между «голубой линией» и рекой Литани был свободен от не-
санкционированного вооруженного персонала, средств и вооружений. За вре-
мя, прошедшее после представления моего последнего доклада, выросли коли-
чество и сложность скоординированных операций, что имело результатом 
улучшение наблюдения и контроля в районе операций ВСООНЛ. Ежедневно 
ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы проводят шесть скоординированных 
моторизованных и три пеших патруля и, кроме того, обеспечивают работу од-
ного совместного контрольно-пропускного пункта в разных частях района опе-
раций. ВСООНЛ вместе с Ливанскими вооруженными силами также обеспечи-
вали работу совместных КПП в двух очень важных пунктах въезда в район 
операций на реке Литани, о чем говорится в моем последнем докладе. В то 
время совместные КПП были непостоянными; сейчас пункт в восточном сек-
торе работает постоянно, и скоро на постоянный режим работы перейдет и 
пункт, в западном секторе, у моста Касмия, на идущей по берегу дороге. 

23. После инцидента с ракетным обстрелом, произошедшим 8 января 
2008 года, ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы еще более активизирова-
ли свои действия с целью обеспечить, чтобы район к югу от реки Литани не 
использовался для враждебных действий любого рода, введя в практику прове-
дение четыре раза в сутки операций по срыву пуска ракет. Эти операции пре-
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дусматривают проведение скоординированного моторизованного и пешего пат-
рулирования, организацию работы временных наблюдательных и контрольно-
пропускных пунктов в тех районах, откуда могут быть выпущены ракеты. В 
ходе операций также осуществляются проверка автотранспортных средств и 
личный досмотр на всей территории района, особенно в ночное время. 

24. В результате скоординированных действий ВСООНЛ и Ливанских воору-
женных силах в отчетном периоде было обнаружено 96 единиц брошенного 
оружия, боеприпасов и взрывных устройств. Были также обнаружены 2 ус-
тановки для запуска ракет, 14 120-мм ракет, 76 мин, 7 самодельных взрывных 
устройств, замаскированных под булыжники, 7 155-мм снарядов в одном из 
дворов, а также 21 схрон или укрытие. Следов их использования в последнее 
время не обнаружено. Ливанские вооруженные силы продолжают уничтожение 
или конфискацию всего оружия и боеприпасов, обнаруженных к югу от реки 
Литани. 

25. ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы ставят перед собой задачу обе-
спечить, чтобы район к югу от реки Литани был свободен от несанкциониро-
ванного вооруженного персонала, средств и оружия в соответствии с резолю-
цией 1701 (2006). В последнее время поступают сообщения о росте числа воо-
руженных гражданских лиц — охотников и пастухов — в районе операций в 
непосредственной близости от «голубой линии».  

26. Израиль продолжает утверждать, что «Хизбалла» значительно нарастила 
свое военное присутствие и потенциал в районе операций ВСООНЛ. В отчет-
ном периоде Израильские силы обороны сообщали ВСООНЛ о тех местах в 
районе их операций, где, по их утверждениям, такая деятельность имела место. 
В сотрудничестве с Ливанскими вооруженными силами ВСООНЛ немедленно 
расследовали все такие сообщения, если они подкреплялись достаточно кон-
кретной информацией. На сегодняшний день ВСООНЛ не располагают доказа-
тельствами наличия в районе операций новой военной инфраструктуры. Изра-
иль также утверждает, что «Хизбалла» сменила тактику и старается укрыть 
свою деятельность от глаз ВСООНЛ и Ливанских вооруженных сил, перемес-
тив свои операции в основном в городские районы. ВСООНЛ отметили, что за 
их оперативной деятельностью временами внимательно следят безоружные 
гражданские лица. Впрочем, ВСООНЛ постоянно вносят изменения в свою 
схему патрулирования в целях поддержания максимально высокого уровня эф-
фективности.  

27. Как я уже говорил в моем предыдущем докладе, обеспечение того, чтобы 
район к югу от реки Литани был свободен от несанкционированного воору-
женного персонала, средств и оружия, — задача долгосрочная. Инциденты, со-
провождавшиеся ракетным обстрелом и нападениями на ВСООНЛ, о которых 
упоминалось выше и говорилось в предыдущих докладах (S/2007/392 и 
S/2007/641), указывают на присутствие, в том числе в районе операций, до сих 
пор враждебно настроенных элементов и несанкционированного оружия, что 
подрывает совместные усилия по осуществлению резолюции 1701 (2006) и 
представляет прямую угрозу для мира и безопасности. Поэтому необходимо, 
чтобы ВСООНЛ и Ливанские вооруженные силы еще более активизировали 
свои скоординированные усилия, в том числе усилили контроль в районе реки 
Литани, с целью воспрепятствовать любым поставкам оружия и не допустить 
враждебных действий в районе операций.  
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28. Однако ряд соизмеримых по масштабам и сложности задач, стоящих пе-
ред Ливанскими вооруженными силами, в том числе по обеспечению внутрен-
ней безопасности в других районах страны, в сочетании с ограниченностью 
ресурсов заставляют Ливанские вооруженные силы нести все более увеличи-
вающуюся нагрузку. Меня беспокоит, что это может сказаться на ходе опера-
ций Ливанских вооруженных сил в южной части Ливана в долгосрочной пер-
спективе и, как следствие, создать новые трудности для ВСООНЛ и осуществ-
ления резолюции 1701 (2006). 

29. Я вновь повторяю, что поддержка со стороны международного сообщест-
ва необходима для оказания Ливанским вооруженным силам помощи в их ста-
новлении в качестве достаточно оснащенных сил, способных в конечном итоге 
взять на себя ответственность за эффективное обеспечение безопасности в ны-
нешнем районе операций ВСООНЛ. Армия остается одним из гарантов долго-
срочной стабильности мер, предусмотренных в резолюции 1701 (2006). Даже с 
учетом того, что оперативный потенциал Ливанских вооруженных сил будет 
продолжать нарастать благодаря совместным учениям и координации их дейст-
вий с действиями ВСООНЛ, острая необходимость увеличения материально-
технической поддержки со стороны международного сообщества сохраняется. 
Я признателен тем государствам-членам, которые оказывают Ливанским воо-
руженным силам помощь в основном в форме поставок военной техники. Тре-
буется дополнительная помощь в связи с поставками оборудования и материа-
лов, в которых ощущается острая необходимость для наращивания материаль-
но-технического и оперативного потенциала Ливанских вооруженных сил.  

30. Оперативное морское соединение ВСООНЛ продолжало проводить мор-
ские операции по перехвату в ливанских территориальных водах, чтобы пере-
крыть доступ для несанкционированного оружия и соответствующих матери-
альных средств. С тех пор как Оперативное морское соединение приступило в 
середине октября 2006 года к проведению своих операций, оно осуществило 
проверку более чем 12 500 судов, из которых 70 были признаны подозритель-
ными и впоследствии были досмотрены морскими или таможенными властями 
Ливана. 29 января 2008 года в ответ на сигнал бедствия, поступивший с ливан-
ского судна, находившегося в 80 км к югу от Бейрутского порта, Оперативное 
морское соединение начало спасательно-поисковую операцию, в проведении 
которой ему помогало французское судно, находившееся в этом районе. Все 
члены экипажа были спасены. Сотрудничество между Оперативным морским 
соединением и Ливанскими вооруженными силами активизировалось и вышло 
на более высокий уровень эффективности. Офицеры связи взаимодействия Ли-
ванского ВМФ по-прежнему находятся на борту судна Командующего Опера-
тивным морским соединением, а также присутствуют в штабе ВСООНЛ. 

31. Морские подразделения ВСООНЛ и Ливанских вооруженных сил про-
должали проводить совместные учения в отчетном периоде. В ходе морских 
учений отрабатывались как оперативные, так и тактические задачи с уделением 
основного внимания объединению возможностей береговой радиолокационной 
организации с возможностями Ливанского ВМФ. Работы по созданию радио-
локационной организации и монтажу соответствующей аппаратуры связи бли-
зятся к завершению и после окончания необходимой подготовки оперативный 
центр ВМФ в Бейруте получит возможность постоянно и без помех проводить 
опознание морских судов в ливанских территориальных водах. По мере нара-
щивания потенциала Ливанского ВМФ он постепенно будет брать на себя вы-
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полнение тех задач, которыми сейчас занимается Оперативное морское соеди-
нение, однако необходимость в материально-технической поддержке будет 
по-прежнему ощущаться остро в среднесрочно-долгосрочной перспективе. 

32. У ВСООНЛ, которые в целом неплохо координируют свои действия с 
действиями Израильских сил обороны, есть отделение связи с двумя офицера-
ми связи взаимодействия при штабе командующего северного сектора Изра-
ильских сил обороны в Зефате. Я рад сообщить о прогрессе, достигнутом в де-
ле создания отделения ВСООНЛ в Тель-Авиве, которое в ближайшее время 
должно приступить к работе. 

33. В течение всего отчетного периода отношение местного населения в Юж-
ном Ливане к ВСООНЛ в целом было позитивным. ВСООНЛ продолжают под-
держивать тесные связи с местным населением и оказывают ему гуманитарную 
помощь, в том числе медицинские и стоматологические услуги, ветеринарную 
помощь, ограниченную поддержку в проведении инженерно-строительных ра-
бот и обнаружении и уничтожении неразорвавшихся боеприпасов. Силы разра-
ботали стратегию проведения информационно-просветительной работы с ме-
стным населением, чтобы подробно разъяснить ему стоящие перед ними зада-
чи и чутко реагировать на его нужды. В рамках этих усилий военный и граж-
данский персонал поддерживает регулярные контакты с местными властями и 
общинными лидерами и использует такие информационные ресурсы Миссии, 
как телевизионные передачи, документальные фильмы, фотовыставки и выхо-
дящий два раза в месяц журнал. Кроме того, в рамках сотрудничества граждан-
ского и военного персонала ВСООНЛ и компонента по гражданским делам в 
интересах местных общин осуществляются проекты с быстрой отдачей, фи-
нансируемые из бюджета миссии, а также странами, предоставляющими вой-
ска. Такие проекты по-прежнему имеют важное значение для ВСООНЛ, стре-
мящихся заручиться доверием и поддержкой со стороны местного населения. 
Поддержание хороших отношений с местным населением необходимо для ус-
пешного осуществления ВСООНЛ резолюции 1701 (2006). 
 
 

 С. Разоружение вооруженных групп 
 
 

34. По информации правительства Израиля, «Хизбалла» продолжала строить 
новые объекты и проводить учения к северу от реки Литани и в долине Бекаа, 
где за безопасность отвечает исключительно правительство Ливана. «Хизбал-
ла» не опровергла утверждений о строительстве военных объектов к северу от 
реки Литани и публично заявила, что, если потребуется, она задействует про-
тив Израиля весь свой арсенал. 

35. По заявлению правительства Израиля, «Хизбалла» поменяла оружие и 
тактику с учетом присутствия ВСООНЛ к югу от реки Литани, и теперь боеви-
ки «Хизбалла» концентрируются в местах, откуда они могут наносить ракет-
ные удары по Израилю. В дополнение к информации, содержавшейся в преды-
дущих докладах, правительство Израиля заявляет, что в арсенале «Хизбаллы» 
имеются примерно 10 000 ракет большой дальности и порядка 20 000 ракет 
малой дальности; и те, и другие развернуты к северу и к югу от реки Литани. 
«Хизбалла» отвергает утверждения о переброске вооружений в район к югу от 
реки Литани и заявляет, что она по-прежнему выполняет требования резолю-
ции 1701 (2006) в этом отношении. 
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36. Сообщения о перевооружении «Хизбаллы», создающем серьезную угрозу 
для суверенитета, стабильности и независимости Ливана и препятствующем 
осуществлению резолюции 1701 (2006), вызывают большое беспокойство. 

37. В моем предыдущем докладе я обратил внимание на угрозу, которую 
представляют для стабильности и суверенитета Ливана неливанские воору-
женные группы. Я доложу Совету об этом более подробно в моем следующем 
докладе об осуществлении резолюции 1559 (2004) Совета Безопасности. 

38. Что касается положений пункта 10 резолюции 1701 (2006) относительно 
разоружения, то я по-прежнему считаю, что разоружение «Хизбаллы» и других 
ополченских формирований должно осуществляться в рамках руководимого 
Ливаном политического процесса, который позволит полностью восстановить 
власть правительства Ливана на всей его территории, где без согласия прави-
тельства Ливана не должно быть никакого оружия и никакой власти, кроме 
власти правительства Ливана. И хотя вопрос о разоружении вооруженных 
групп по-прежнему является основным предметом политических дискуссий в 
Ливане, я с сожалением констатирую, что продолжающееся ухудшение поли-
тического климата и затянувшееся бездействие не способствуют его конструк-
тивному урегулированию на национальном уровне. 
 
 

 D. Эмбарго на поставки оружия 
 
 

39. В моем последнем докладе Совету об осуществлении резолюции 1701 
(2006) я обратил внимание на сообщения о нарушениях эмбарго на поставки 
оружия на границе Ливана с Сирийской Арабской Республикой и о провозе че-
рез эту границу современного оружия из Исламской Республики Иран и Си-
рийской Арабской Республики. В своем письме от 10 декабря 2007 года 
(S/2007/724) Сирийская Арабская Республика опровергает эти сообщения и ут-
верждает, что заявления о якобы имеющей место контрабанде оружия через 
сирийско-ливанскую границу продиктовано политическими соображениями, а 
не соображениями безопасности. Однако «Хизбалла», по признанию его руко-
водства, неоднократно пополняла свои военные запасы после войны 2006 года 
с Израилем. Поэтому я продолжаю испытывать обеспокоенность в связи с уяз-
вимостью границы для таких незаконных действий, которые являются серьез-
ным нарушением резолюции и создают значительную угрозу для стабильности 
и безопасности Ливана. 

40. Ливанские вооруженные силы продолжают свое развертывание вдоль гра-
ницы и осуществление контроля на ней с целью воспрепятствовать таким на-
рушениям. Однако их присутствие несколько сократилось из-за возросших 
оперативных требований к Ливанским вооруженным силам противодейство-
вать различным угрозам безопасности в других частях страны. Эта проблема, 
однако, была отчасти решена в результате развертывания дополнительных 
войск в составе внутренних сил безопасности. 

41. Не может не вызывать обеспокоенности и удержание главным командова-
нием Народного фронта освобождения Палестины и организацией «Фатх-
интифада» на той же границе хорошо укрепленных позиций. Их существова-
ние создает прямую и постоянную угрозу для суверенитета Ливанского госу-
дарства, поскольку позволяет обеим группам фактически контролировать уча-
сток ливанской границы с Сирийской Арабской Республикой. Ливанские воо-
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руженные силы продолжают занимать оборонительные рубежи вокруг этих 
двух военных лагерей. 

42. Правительство Ливана не прекращает усилий по наращиванию своего по-
тенциала обеспечивать контроль на границах страны. В моем последнем док-
ладе Совету я отметил начальный прогресс, достигнутый правительством Ли-
вана при содействии со стороны международного сообщества в выполнении 
части рекомендаций Независимой группы по оценке контроля на границе Ли-
вана. Я рад отметить, что за время, прошедшее после представления моего по-
следнего доклада, достигнут определенный прогресс в выполнении некоторых 
из ключевых рекомендаций Группы по оценке в рамках продолжающегося про-
цесса усиления контроля на границах Ливана в контексте осуществления гер-
манского пилотного проекта в северном Ливане. 

43. Объединенные пограничные силы Ливана, в состав которых в рамках это-
го пилотного проекта входят представители четырех основных ведомств, ве-
дающих вопросами безопасности, начали операции на местах в период с де-
кабря 2007 года по январь 2008 года. Площадь района операций сил составляет 
примерно 130 км и проходит вдоль северной границы Ливана с Сирийской 
Арабской Республикой, углубляясь приблизительно на 20 км внутрь ливанской 
территории. Силы, возглавляемые генералом Ливанских вооруженных сил, со-
стоят из трех групп, каждая из которых отвечает за конкретный сектор в районе 
операций. Каждая группа состоит примерно из 130 солдат ливанской армии, 
50 членов внутренних сил безопасности, 10 сотрудников службы общей безо-
пасности и 10 представителей таможенных органов. Эти группы патрулируют 
район ответственности, используя мобильные патрули и ряд стационарных на-
блюдательных пунктов. Действия на местах координируются из недавно соз-
данного общего оперативного центра, расположенного в штабе командующего 
северным сектором ливанской армии в Триполи. И хотя силам пришлось иметь 
дело со случаями контрабанды, эти случаи были мелкими и касались только 
контрабандных поставок дизельного топлива и других несмертоносных мате-
риалов. До сих пор силы в своем районе операций не зафиксировали ни одного 
случая контрабанды оружия. 

44. Ливанскими властями также предпринимаются первые шаги по переводу 
ключевого северного контрольно-пропускного пункта Аббудия из его нынеш-
него месторасположения в километре к югу от линии границы на реку Нахр 
аль-Кабир, где проходит участок границы с таким же названием. Это позволит 
перекрыть часть маршрутов, которыми пользуются боевики и контрабандисты. 
Я также рад отметить значительные усилия таможенных властей по дальней-
шему совершенствованию и автоматизации их механизмов отслеживания и 
контроля при поддержке международного сообщества.  

45. В течение всего отчетного периода международные доноры продолжали 
оказывать техническую помощь и поставлять оборудование в рамках процесса 
укрепления потенциала Ливана контролировать свои границы. Ключевым ас-
пектом укрепления такого потенциала является широкомасштабная и непре-
рывная программа подготовки кадров, участвовать в которой может любой по-
граничник в составе Объединенных пограничных сил Ливана, насчитывающих 
примерно 800 человек личного состава. 

46. Несмотря на эти первые достижения, Ливану, который в своих усилиях, 
направленных на повышение безопасности границ, находится еще только на 
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начальном этапе, предстоит проделать огромную работу. И хотя Объединенные 
пограничные силы начали проводить операции на местах, необходимо продол-
жить работу по совершенствованию их командования и контроля, мобильно-
сти, взаимодействия и оперативных процедур. Следовательно, в оперативном 
отношении силы еще полностью не готовы к выполнению стоящих перед ними 
задач. Одна из центральных задач в этом отношении будет состоять в том, что-
бы обеспечить дальнейшее согласование действия всех четырех ведомств, ве-
дающих вопросами безопасности, из которых состоят силы. Поэтому власти 
Ливана должны постоянно работать над тем, чтобы добиться более высокой 
степени процедурной и оперативной стандартизации в контексте пилотного 
проекта. Продолжается также строительство и восстановление некоторых объ-
ектов физической инфраструктуры, которые потребуются для обеспечения 
полноценной работы ряда пунктов наблюдения и сбора сил на всей территории 
их района ответственности. Не менее важное значение имеет и срочная по-
ставка ливанским властям оставшегося необходимого технического и телеком-
муникационного оборудования, что позволит еще более повысить оперативный 
потенциал и эффективность сил. Я считаю, что пришло время подвести итоги 
и, не останавливаясь на важных первых успехах, достигнутых в рамках проек-
та, еще более активизировать работу по наращиванию потенциала Объединен-
ных пограничных сил. 

47. Несмотря на прогресс в решении ряда вопросов усиления пограничного 
контроля, меня беспокоит то, что продолжающийся политический кризис и 
ухудшающаяся ситуация в плане безопасности также предъявляют дополни-
тельные требования к силам безопасности и создают трудности в их работе. 
Ключевые аспекты рекомендаций Независимой группы по оценке контроля на 
границе Ливана, имеющие важное значение для повышения безопасности гра-
ниц, остаются невыполненными. В соответствии с просьбой, высказанной Со-
ветом Безопасности в заявлении своего Председателя от 3 августа 2007 года 
(S/PRST/2007/295), и с целью дать всестороннюю оценку ходу выполнения ре-
комендаций Независимой группы и информировать Совет о развитии событий 
в следующем отчетном периоде я намерен направить в Ливан группу для про-
ведения такой оценки. Этот визит будет организован в координации с прави-
тельством Ливана.  

48. Другим важным аспектом, требующим рассмотрения в контексте разра-
ботки режима охраны и безопасности границ, является необходимость ускоре-
ния темпов социально-экономического развития приграничных районов Лива-
на, чтобы у населения в этих районах появилась жизнеспособная экономиче-
ская альтернатива контрабанде и незаконной трансграничной торговле. Я при-
зываю международное сообщество поддержать усилия правительства Ливана 
по расширению масштабов и активизации темпов такой деятельности в целях 
развития. 

49. Сирийская Арабская Республика подтвердила, что она вдвое увеличила 
число пограничников на своей стороне границы, о чем я впервые отметил в 
моем докладе от 14 марта 2007 года (S/2007/147). Сирийская Арабская Респуб-
лика также указала, что она запросила техническое оборудование для улучше-
ния контроля на своих границах и подготовки сирийских кадров, но пока не 
получила на свой запрос окончательного ответа. Кроме того, Сирийская Араб-
ская Республика сообщила о проведении 17 совещаний с участием сирийских и 
ливанских должностных лиц с 6 декабря 2005 года по 29 августа 2007 года, на 
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которых обсуждались практические вопросы, касающиеся контрабанды, рабо-
ты таможни и доступа фермеров к земельным угодьям по обе стороны грани-
цы. Однако по причинам, приведенным в пункте 39 выше, я вновь обращаюсь к 
Сирийской Арабской Республике с призывом оказать поддержку правительству 
Ливана и сотрудничать с ним в рамках двустороннего процесса улучшения 
контроля на своей общей границе — цели, достижение которой отвечало бы 
интересам обеих стран.  
 
 

 Е. Наземные мины и кассетные бомбы 
 
 

50. После завершения конфликта 2006 года Центр Организации Объединен-
ных Наций по координации деятельности, связанной с разминированием (Юж-
ный Ливан), обеспечил координацию работ по обезвреживанию и очистке 
33 миллионов квадратных метров земель, в том числе 44 процентов поверхно-
стных и 25 процентов грунтовых участков, в которых принимали участие Ли-
ванские вооруженные силы, ВСООНЛ и работающие по контракту с Организа-
цией Объединенных Наций и финансируемые на двусторонней основе органи-
зации, занимающиеся разминированием. Всего было обнаружено и уничтожено 
140 362 кластерных боеприпаса. С началом оперативного планирования после 
войны масштабы этих работ были определены примерно в 32 миллиона квад-
ратных метров; сейчас эта цифра выросла и составляет 38,7 миллиона квадрат-
ных метра. В отчетном периоде Центром Организации Объединенных Наций 
по координации деятельности, связанной с разминированием, было установле-
но 12 новых районов, подвергшихся бомбардировке кассетными бомбами; та-
ким образом, на сегодняшний день зафиксировано в общей сложности 
963 таких района. 

51. В результате взрыва неразорвавшихся боеприпасов, в частности кассет-
ных бомб, продолжают гибнуть и получать увечья мирные жители Южного 
Ливана; ежемесячно на них подрываются два мирных жителя. С момента за-
вершения конфликта в 2006 году по настоящее время в результате взрыва нера-
зорвавшихся боеприпасов и кассетных бомб в общей сложности погибло 27 и 
было ранено 209 мирных граждан, а также погибли 14 (включая одного миро-
творца из состава ВСООНЛ) и получили увечья 34 специалиста по разминиро-
ванию. 
 
 

 F. Захваченные военнослужащие и заключенные 
 
 

52. К сожалению, должен сообщить, что никакого прогресса в осуществлении 
резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности в части, касающейся гуманитар-
ных вопросов, в частности захваченных израильских солдат и заключенных 
ливанцев, не достигнуто. «Хизбалла» по-прежнему отказывается представить 
любую информацию об освобождении или судьбе военнослужащих Уди Гол-
двассера и Элдада Регева и обставляет их освобождение условиями и требова-
ниями, которые явно выходят за рамки резолюции 1701 (2006). 

53. Заявления, участившиеся в последние месяцы, и недавние события не 
способствовали достижению прорыва на переговорах. Публичные высказыва-
ния генерального секретаря «Хизбаллы» по поводу останков израильских сол-
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дат, похороненных в Ливане во время войны 2006 года, также не помогли про-
двинуться в направлении выработки желательного гуманитарного решения. 
 
 

 G. Делимитация границ 
 
 

54. В соответствии с пунктом 10 резолюции 1701 (2006) в части его положе-
ний, касающихся делимитации границ Ливана и Сирийской Арабской Респуб-
лики, я продолжал добиваться от правительств обеих стран заключения согла-
шения по их общей границе. Правительство Ливана продолжает демонстриро-
вать готовность к продвижению вперед в вопросе о делимитации границы. 
Правительство Сирии утверждает, что демаркация границ — это двусторонний 
суверенный вопрос, который должен быть урегулирован между сирийским и 
ливанским правительствами. В своем письме от 10 декабря 2007 года 
(S/2007/724) Сирийская Арабская Республика подтвердила свою готовность 
«приступить к демаркации сирийско-ливанской границы начиная с севера — по 
соображениям практической целесообразности, поскольку южная часть этой 
общей границы находится под израильской оккупацией». Я настоятельно при-
зываю правительства незамедлительно предпринять практические шаги для 
достижения этой цели в соответствии с резолюциями 1701 (2006) и 1680 
(2006).  

55. Возобновление работы комитета по ливано-сирийской границе, о чем 
предложил президент Ассад на моей встрече с ним 4 апреля 2007 года, стало 
бы шагом в правильном направлении. Заверения должностных лиц Сирии по 
поводу встреч с участием представителей сирийских и ливанских служб погра-
ничного контроля и информация, которую она на сегодня представила по ре-
зультатам 17 встреч, не отменяют необходимости возобновления работы коми-
тета по ливано-сирийской границе, поскольку на этих встречах рассматривают-
ся не вопросы определения границы, а вопросы контрабанды и работы тамож-
ни. Я вновь призываю правительства Сирийской Арабской Республики и Лива-
на безотлагательно предпринять незамедлительно шаги, руководствуясь нор-
мами международного права, для достижения договоренности по их общей 
границе. 

56. В моем предыдущем докладе об осуществлении резолюции 1701 (2006) я 
в предварительном порядке определил границы района Мазария-Шабъа, опи-
раясь на всю имеющуюся информацию. Сирийская Арабская Республика пока 
не ответила на высказанную мною в письме от 3 октября 2007 года конкретную 
просьбу представить документы, которые помогли бы нанести на карту точные 
географические координаты соответствующей линии. Кроме того, не последо-
вало официальной реакции и на предварительное определение границ карто-
графам со стороны правительств Ливана, Сирийской Арабской Республики и 
Израиля. Я призываю их направить свои соображения в Секретариат. 

57. В том же докладе я сообщил о своем намерении проконсультироваться со 
всеми соответствующими сторонами и членами Совета Безопасности по даль-
нейшему развитию событий. Я также выразил намерение обсудить напрямую с 
правительством Сирии сообщение министра иностранных дел Испании от 
9 августа 2007 года. Я провел такие консультации, но не могу сообщить о ка-
ком бы то ни было прогрессе. Если правительство Ливана стойко держится за 
свое предложение, содержащееся в плане из семи пунктов от августа 2006 года, 
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то правительство Израиля считает, что проблема «Мазария-Шабъа» должна об-
суждаться только между Ливаном и Сирийской Арабской Республикой. Сирий-
ская Арабская Республика продолжает утверждать, что она лишь проведет де-
маркацию границы с Ливаном в этом районе после ухода Израиля. Я продолжу 
мои дипломатические усилия в этой связи, руководствуясь планом из семи 
пунктов премьер-министра Синиора, и доложу Совету о любом прогрессе в 
этой связи. В то же время я вновь повторяю, что прогресс в урегулировании 
этого вопроса не может рассматриваться в отрыве от принципов и элементов, 
необходимых для обеспечения постоянного прекращения огня и долгосрочного 
урегулирования, как об этом говорится в резолюции 1701 (2006). 
 
 

 III. Охрана и безопасность Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 
 

58. В отчетном периоде ВСООНЛ подверглись еще одному прямому нападе-
нию, а также ряду угроз в свой адрес. 8 января 2008 года на участке проходя-
щей по берегу главной дороги, соединяющей Бейрут с южным Ливаном, у го-
рода Сидона с дистанционного пульта было приведено в действие самодельное 
взрывное устройство, когда мимо проезжал автомобиль ВСООНЛ. В результате 
взрыва получили легкие ранения два ирландских миротворца и был нанесен 
материальный ущерб автомобилю Организации Объединенных Наций, на кото-
ром они ехали. Власти Ливана и ВСООНЛ немедленно начали расследование 
этого инцидента. Речь идет о третьем по счету нападении на ВСООНЛ после 
принятия резолюции 1701 (2006); о других неудавшихся нападениях на миссию 
я уже ранее сообщал (см. S/2007/392 и S/2007/641). Последнее нападение было 
совершено за пределами района операций на основном грузовом маршруте, 
связывающем ВСООНЛ с ливанской столицей.  

59. Национальные власти Ливана и Испании продолжают расследование со-
вершенного 24 июня 2007 года нападения на ВСООНЛ, в результате которого 
были убиты шесть миротворцев в составе испанского контингента. До сих пор 
никто не взял на себя ответственности за это нападение и его организаторы не 
установлены. Национальные власти Ливана также продолжают расследование 
по факту совершенного 16 июля 2006 года нападения на автомобиль военной 
полиции ВСООНЛ в составе танзанийского контингента и информировали 
ВСООНЛ об аресте одного из подозреваемых участников этого нападения.  

60. В связи с террористическими нападениями на ВСООНЛ и продолжающи-
мися угрозами со стороны ряда террористических групп, включая «Аль-
Каиду», вопросы обеспечения охраны и безопасности персонала ВСООНЛ 
продолжают требовать к себе особого внимания. Несмотря на обязательство 
всех сторон обеспечивать охрану и защиту ВСООНЛ и ответственность прави-
тельства Ливана за поддержание внутреннего правопорядка, ВСООНЛ про-
должают принимать меры, направленные на снижение степени опасности для 
своего персонала, имущества и объектов, совершенствуя с этой целью инфра-
структуру, анализируя информацию и приобретая электронную аппаратуру, 
создающую радиопомехи, препятствующие срабатыванию дистанционно 
управляемых взрывных устройств, и беспилотные летательные аппараты. Бес-
пилотные летательные аппараты будут использоваться с разрешения Коман-
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дующего Силами для того, чтобы еще больше снизить степень риска, повысить 
безопасность Сил и усилить защиту гражданского персонала.  

61. Возможности ВСООНЛ проводить расследования с прибытием экспертов-
криминалистов расширились. Планируемый компонент международной воен-
ной полиции еще более укрепит возможности миссии проводить расследова-
ния, в том числе судебно-медицинскую экспертизу. ВСООНЛ обратились к 
странам, предоставляющим войска, с просьбой оказать миссии помощь в со-
вершенствовании работы по сбору и анализу разведданных и создать с этой 
целью объединенный аналитический центр миссии и группы разведки, наблю-
дения и рекогносцировки.  
 
 

 IV. Развертывание Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 
 

62. ВСООНЛ продолжают поддерживать высокий уровень оперативной го-
товности. По состоянию на 25 февраля 2008 года общая численность военно-
служащих ВСООНЛ составляла 12 707 человек. В отчетном периоде заверши-
лись сроки пребывания финского, ирландского и катарского контингентов, од-
нако штабные офицеры из Ирландии и Катара продолжают нести службу в 
штабе ВСООНЛ. Департамент операций по поддержанию мира вместе со стра-
нами, предоставляющими войска, занимается вопросами замены контингентов, 
с тем чтобы ВСООНЛ и далее располагали достаточными ресурсами. Нынеш-
няя численность и дислокация Сил позволяют им эффективно выполнять по-
ставленные перед ними задачи на всей территории района операций. В на-
стоящее время ВСООНЛ поддерживают 51 военный наблюдатель Органа Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением условий пе-
ремирия в составе Группы наблюдателей в Ливане. Кроме того, в ВСООНЛ в 
настоящее время несут службу в общей сложности 313 международных и 
612 национальных сотрудников. 

63. В настоящее время в Оперативном морском соединении имеется четыре 
из пяти штатных сторожевых кораблей и семь из десяти требуемых стороже-
вых/патрульных катеров. С меньшим количеством сторожевых кораблей и пат-
рульных катеров соединение не сможет справиться с его нынешними задачами. 
Сейчас завершается анализ соответствия кораблей поставленным задачам с це-
лью убедиться в том, что военно-морские средства ВСООНЛ оснащены всем 
необходимым для выполнения своих морских задач. В конце февраля 2008 года 
Германия передаст руководство Оперативным морским соединением Европей-
ским морским силам (ЕВРОМАРФОР), южноевропейскому военно-морскому 
объединению, куда входят Испания, Италия, Португалия и Франция.  

64. В настоящее время завершается запрошенный Генеральной Ассамблеей 
всеобъемлющий обзор работы Военно-стратегической ячейки.  
 
 

 V. Замечания 
 
 

65. Спустя более полутора лет после принятия резолюции 1701 (2006) раз-
вертывание и деятельность ВСООНЛ и Ливанских вооруженных сил способст-
вовали установлению на юге Ливана самого продолжительного периода отно-
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сительной стабильности за многие годы и привели к созданию новой стратеги-
ческой обстановки в районе к югу от реки Литани. Эти усилия отразились так-
же на обстановке в северных районах Израиля и находят поддержку со сторо-
ны израильских властей. Тем не менее беспокойство вызывает большое число 
инцидентов, которые произошли в течение отчетного периода и которые при-
вели к росту напряженности в районе операций ВСООНЛ. Кроме того, вызы-
вают беспокойство угрозы со стороны генерального секретаря «Хизбаллы» 
развязать открытую войну против Израиля, которые были сделаны 14 и 
22 февраля 2008 года после похорон Имада Мугниеха, убитого 13 февраля в 
Дамаске. Подобные высказывания противоречат духу и целям резолюции 1701 
(2006), которая направлена на достижение постоянного прекращения огня. Я 
призываю все стороны проявлять максимальную сдержанность и продолжать 
соблюдать заявленную ими приверженность резолюции 1701 (2006).  

66. Важное значение для осуществления резолюции 1701 (2006) имеют также 
последствия продолжающегося политического кризиса в Ливане, который па-
рализовал работу основных государственных учреждений. Для обеспечения 
дальнейшего поступательного продвижения вперед в осуществлении положе-
ний резолюции 1701 (2006) необходимо оживить эти государственные органы и 
сопутствующий процесс налаживания национального диалога. В ходе моего 
визита в Ливан 15 и 16 ноября 2007 года я призвал все стороны приложить все 
усилия для нахождения пути урегулирования кризиса во имя будущего их 
страны. 17 декабря я выступил в роли председателя состоявшегося в Париже 
совещания на уровне министров с участием представителей Египта, Объеди-
ненных Арабских Эмиратов, Иордании, Саудовской Аравии, Франции, Соеди-
ненных Штатов, Соединенного Королевства, Италии, Испании, Португалии 
(председательствующая страна Европейского союза), Европейской комиссии и 
Высокого представителя Европейского союза Хавьера Соланы, по итогам кото-
рого было опубликовано заявление с решительной поддержкой Ливана и его 
народа. Мои представители на местах, особенно мой Специальный координа-
тор по Ливану, прилагали все усилия к тому, чтобы сблизить позиции сторон. 
Кроме того, Организация Объединенных Наций продолжает оказывать под-
держку осуществлению региональных и международных инициатив, направ-
ленных на поиск мирного урегулирования кризиса. 

67. Я признателен тем 28 странам, предоставляющим свои войска, которые 
своим участием в деятельности ВСООНЛ позволили Временным силам выпол-
нять их мандат в течение отчетного периода. Я вновь подчеркиваю необходи-
мость оказания дальнейшей поддержки ВСООНЛ, включая обязательство пре-
доставлять необходимые войска и материальные средства, с тем чтобы Вре-
менные силы могли эффективно выполнять все предписанные в их мандате за-
дачи на суше и на море. Мне бы хотелось выразить особую признательность 
Командующему ВСООНЛ, а также военному и гражданскому миротворческому 
персоналу, которые продолжают играть важную роль в содействии установле-
нию мира и стабильности на юге Ливана. В то же время я по-прежнему крайне 
озабочен проблемами в области обеспечения и охраны безопасности персонала 
Организации Объединенных Наций и настоятельно призываю все стороны со-
блюдать взятые ими обязательства обеспечивать охрану и безопасность этого 
персонала. 

68. Инциденты, которые произошли в течение отчетного периода, вызвали 
рост напряженности и подорвали усилия миссии, направленные на укрепление 
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доверия и диалога между сторонами, а также среди населения юга Ливана. 
Мне хотелось бы напомнить сторонам об их обязательствах в полной мере со-
блюдать режим прекращения боевых действий и предотвращать любые нару-
шения резолюции 1701 (2006). 

69. Я обеспокоен непрекращающимися нарушениями воздушного простран-
ства страны, совершаемыми Израилем зачастую без учета уровня напряженно-
сти и гнева, которые подобные действия вызывают среди населения на местах. 
Эти многочисленные нарушения резолюции 1701 (2006) подрывают в глазах 
местного населения доверие к Ливанским вооруженным силам и ВСООНЛ и 
тем самым препятствуют выполнению персоналом ВСООНЛ их мандата. 

70. Продолжающаяся оккупация Силами обороны Израиля северной части 
деревни Гаджар представляет собой непрекращающееся нарушение суверени-
тета Ливана, резолюции 1701 (2006) и режима «голубой линии». Я призываю 
правительства Ливана и Израиля сотрудничать с Командующим ВСООНЛ в 
целях достижения соглашения, которое позволило бы обеспечить отход Сил 
обороны Израиля к югу от «голубой линии» с должным учетом законных гума-
нитарных интересов населения. 

71. По-прежнему вызывают беспокойство поступающие сообщения и пуб-
личные заявления «Хизбаллы», свидетельствующие о нарушениях установлен-
ного эмбарго на поставки оружия, которые являются серьезным нарушением 
резолюции 1701 (2006). Основную ответственность в этой связи несут все го-
сударства-члены этого региона, в частности Сирийская Арабская Республика и 
Исламская Республика Иран. Такие нарушения могут еще больше дестабили-
зировать обстановку в Ливане и во всем регионе. 

72. Важнейшим условием для обеспечения безопасности и стабильности в 
Ливане является установление эффективного режима пограничного контроля. 
Для достижения этого потребуются длительные усилия, которые должны и 
впредь предприниматься прежде всего ливанскими властями при дальнейшей 
международной поддержке и помощи специалистов. В течение следующего от-
четного периода, в целях тщательного анализа хода осуществления рекоменда-
ции Независимой группы по оценке контроля на границе Ливана, я намерен 
направить в Ливан группу специалистов для проведения оценки. Я приветст-
вую проявленную правительством Ливана решимость активизировать свои 
усилия в этом направлении, и в частности его намерение добиваться успешно-
го выполнения экспериментального проекта на его северной границе с Сирий-
ской Арабской Республикой. Вместе с тем совершенно очевидно, что предсто-
ит решить еще ряд серьезных проблем. Сирийская Арабская Республика несет 
свою долю ответственности за установление контроля на ее границах с Лива-
ном и за осуществление пункта 15 резолюции 1701 (2006). 

73. Я настоятельно призываю правительства Сирийской Арабской Республи-
ки и Ливана безотлагательно предпринять практические шаги  по демаркации 
их общей границы в соответствии с резолюциями 1701 (2006) и 1680 (2006). Я 
буду продолжать свои дипломатические усилия по разрешению проблемы рай-
она Мазария-Шабъа. 

74. В результате настойчивых усилий Организации Объединенных Наций, 
предпринимаемых как в Центральных учреждениях, так и на местах в целях 
получения технических данных, касающихся применения кассетных боеприпа-
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сов при нанесении ударов, совершенных 5 февраля 2008 года, Израильские си-
лы обороны представили некоторую информацию. Тем не менее, согласно 
предварительному анализу, представленная информация носит крайне ограни-
ченный характер. Я вновь обращаюсь с настоятельным призывом к правитель-
ству Израиля предоставить подробные данные о видах, количестве и координа-
тах мест применения кассетных боеприпасов при нанесении ударов во время 
конфликта в 2006 году. Эта важная информация позволит значительно ускорить 
деятельность по разминированию на территории юга Ливана и сократить число 
жертв среди гражданского населения и экспертов по разминированию. 

75. Я вновь напоминаю сторонам о решительном требовании международно-
го сообщества удвоить их усилия, в координации с посредником, в целях без-
отлагательного нахождения решения проблемы похищенных израильских сол-
дат и ливанских заключенных и соблюдения гуманитарных требований резо-
люции 1701 (2006). 

76. Со ссылкой на пункт 6 резолюции 1701 (2006) я выражаю признатель-
ность тем государствам-членам, которые уже предоставляют помощь на цели 
восстановления и развития Ливана, и я настоятельно призываю международное 
сообщество и дальше оказывать поддержку просьбам правительства Ливана в 
этой связи. Кроме того, Ливанские вооруженные силы, являясь стержнем в де-
ле осуществления резолюции 1701 (2006) и ключевым инструментом в уста-
новлении мира и стабильности в Ливане, нуждаются в помощи и заслуживают 
получения от международного сообщества дальнейшей и более эффективной 
поддержки в области технического оснащения и обучения. 

77. Я по-прежнему глубоко убежден в том, что мы должны и впредь прила-
гать все возможные усилия для достижения справедливого, прочного и всеобъ-
емлющего мира на Ближнем Востоке на основе осуществления резолюций 242 
(1967) и 338 (1973) Совета Безопасности. Эта задача и задача обеспечения пол-
ной территориальной целостности, суверенитета и политической независимо-
сти Ливана по-прежнему остаются взаимозависимыми. 

78. В заключение мне хотелось бы выразить признательность Специальному 
координатору по Ливану Гейру Педерсену (Норвегия), по случаю завершения 
им своей командировки в Ливане, за умелое руководство и за его преданность 
делу выполнения важной задачи Организации Объединенных Наций в Ливане. 
Хочу пожелать ему успеха в его дальнейшей работе. 

 



S/2008/135  
 

20 08-25339 
 

Приложение 
 
 

  Военные компоненты Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане по состоянию на 25 февраля 
2008 годаа 
 
 

 Военные компоненты, развернутые в составе ВСООНЛ 

Страна Штабные офицеры Военнослужащие Всего 

Бельгия 5 359 364 

Китай 8 335 343 

Хорватия 1 0 1 

Кипр 2 0 2 

Франция 22 1 434 1 456 

Германия 7 534 541 

Гана 19 849 868 

Греция 3 280 283 

Гватемала 1 0 1 

Венгрия 4 0 4 

Индия 13 869 882 

Индонезия 7 850 857 

Италия 33 2 561 2 594 

Ирландия 7 0 7 

Корея 3 359 362 

Люксембург 0 2 2 

Малайзия 7 360 367 

Непал 9 850 859 

Нидерланды 1 145 146 

Польша 8 481 489 

Португалия 5 141 146 

Словения 0 14 14 

Испания 15 1 119 1 134 

Бывшая югославская Республика  
Македония 1 0 1 

Турция 3 904 907 

Объединенная Республика Танзания  2 75 77 

 Итого 186 12 521 12 707 
 

 а Кроме того, в настоящее время ВСООНЛ поддерживают также 51 военный 
наблюдатель ОНВУП в составе Группы наблюдателей в Ливане. В Департаменте 
операций по поддержанию мира в Центральных учреждениях в составе Военно-
стратегической ячейки в настоящее время насчитывается 28 штабных офицеров. 

 


